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וַיְכֻלּ֛ו1ּ
И–завершены–были
H3615

יִם הַשָּׁמַ֥
–небеса
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
и–земля
H0776

וְכָל־
и–всё–
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
воинство–их

Так совершены небо и земля и все воинство их.

וַיְכַל2֤
И–завершил
H3615

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–седьмой
H7637

מְלַאכְתּ֖וֹ
работу–Свою
H4399

ר אֲשֶׁ֣
которую

ה עָשָׂ֑
Он–сделал

וַיִּשְׁבֹּת֙
и–почил

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–седьмой
H7637

מִכָּל־
от–всякой–
H3605

מְלַאכְתּ֖וֹ
работы–Своей
H4399

ר אֲשֶׁ֥
которую

ׂה׃ עָשָֽ
Он–сделал

И совершил Бог к седьмому дню дела Свои, которые Он делал, и почил в день седьмый от всех дел Своих, 
которые делал.

וַיְבָ֤רֶך3ְ
И–благословил
H1288

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

י֣וֹם
день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–седьмой
H7637

שׁ וַיְקַדֵּ֖
и–освятил
H6942

אֹת֑וֹ
его
H0853

י כִּ֣
ибо

ב֤וֹ
в–него

שָׁבַת֙
почил

מִכָּל־
от–всякой–
H3605

מְלַאכְתּ֔וֹ
работы–Своей
H4399

אֲשֶׁר־
которую–

א בָּרָ֥
сотворил

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

לַעֲשֽׂוֹת׃
чтобы–делать

פ
—

И благословил Бог седьмой день, и освятил его, ибо в оный почил от всех дел Своих, которые Бог творил и 
созидал.

אֵלֶּ֣ה4
Вот
H0428

תוֹלְד֧וֹת
родословие
H8435

הַשָּׁמַ֛יִם
–небес
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
и–земли
H0776

רְאָם֑ בְּהִבָּֽ
при–сотворении–их

בְּי֗וֹם
в–день
H3117

עֲשׂ֛וֹת
создания

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

רֶץ אֶ֥
земли
H0776

יִם׃ וְשָׁמָֽ
и–неба
H8064

Вот происхождение неба и земли, при сотворении их, в то время, когда Господь Бог создал землю и небо,

ל 5 ׀וְכֹ֣
И–всякий
H3605

יחַ שִׂ֣
кустарник
H7880

ה הַשָּׂדֶ֗
–поля

טֶרֶ֚ם
прежде–чем
H2962

הְיֶה֣ יִֽ
был
H1961

רֶץ בָאָ֔
на–земле
H0776

וְכָל־
и–всякая–
H3605

עֵ֥שֶׂב
трава
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
–поля

טֶרֶ֣ם
прежде–чем
H2962

יִצְמָח֑
выросла
H6779

֩ כִּי
ибо

א ֹ֨ ל
не
H3808

יר הִמְטִ֜
посылал–дождь
H4305

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

וְאָדָ֣ם
и–человека
H0120

יִן אַ֔
не–было
H0369

ד עֲבֹ֖ לַֽ
чтобы–возделывать
H5647

אֶת־
–
H0853

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–землю
H0127

и всякий полевой кустарник, которого еще не было на земле, и всякую полевую траву, которая еще не 
росла, ибо Господь Бог не посылал дождя на землю, и не было человека для возделывания земли,
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וְאֵ֖ד6
И–пар
H0108

יַֽעֲלֶה֣
поднимался
H5927

מִן־
от–

הָאָרֶ֑ץ
–земли
H0776

ה וְהִשְׁקָ֖
и–орошал
H8248

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

פְּנֵֽי־
лицо–
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–земли
H0127

но пар поднимался с земли и орошал все лице земли.

וַיִּיצֶר7֩
И–создал
H3335

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֗ הָֽ
–человека
H0120

עָפָר֙
прах
H6083

מִן־
из–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–земли
H0127

ח וַיִּפַּ֥
и–вдохнул
H5301

יו בְּאַפָּ֖
в–ноздри–его
H0639

נִשְׁמַת֣
дыхание
H5397

חַיִּ֑ים
жизни

י יְהִ֥ וַֽ
и–стал
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
–человек
H0120

לְנֶפֶ֥שׁ
в–душу
H5315

ה׃ חַיָּֽ
живую

И создал Господь Бог человека из праха земного, и вдунул в лице его дыхание жизни, и стал человек 
душею живою.

ע8 וַיִּטַּ֞
И–насадил
H5193

יְהוָה֧
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

גַּן־
сад–
H1588

בְעֵ֖דֶן
в–Эдеме

דֶם מִקֶּ֑
на–востоке

וַיָּ֣שֶׂם
и–поместил

ם שָׁ֔
там
H8033

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
–человека
H0120

ר אֲשֶׁ֥
которого

ר׃ יָצָֽ
Он–создал
H3335

И насадил Господь Бог рай в Едеме на востоке, и поместил там человека, которого создал.

ח9 וַיַּצְמַ֞
И–произрастил
H6779

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

מִן־
из–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–земли
H0127

כָּל־
всякое–
H3605

עֵץ֛
дерево
H6086

נֶחְמָ֥ד
приятное

לְמַרְאֶ֖ה
на–вид
H4758

וְט֣וֹב
и–хорошее

לְמַאֲכָל֑
в–пищу
H3978

וְעֵץ֤
и–дерево
H6086

חַיִּים֙ הַֽ
–жизни

בְּת֣וֹךְ
в–середине
H8432

ן הַגָּ֔
–сада
H1588

ץ וְעֵ֕
и–дерево
H6086

עַת הַדַּ֖
–познания
H1847

ט֥וֹב
добра

ע׃ וָרָֽ
и–зла

И произрастил Господь Бог из земли всякое дерево, приятное на вид и хорошее для пищи, и дерево жизни 
посреди рая, и дерево познания добра и зла.

וְנָהָר10ּ֙
И–река
H5104

יֹצֵא֣
выходила
H3318

דֶן מֵעֵ֔
из–Эдема

לְהַשְׁק֖וֹת
чтобы–орошать
H8248

אֶת־
–
H0853

הַגָּ֑ן
–сад
H1588

וּמִשָּׁם֙
и–оттуда
H8033

ד יִפָּרֵ֔
разделялась
H6504

וְהָיָה֖
и–становилась
H1961

לְאַרְבָּעָ֥ה
на–четыре
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
потока

Из Едема выходила река для орошения рая; и потом разделялась на четыре реки.

ם11 שֵׁ֥
Имя
H8034

אֶחָ֖ד הָֽ
–одного
H0259

פִּישׁ֑וֹן
Фисон
H6376

ה֣וּא
он
H1931

ב הַסֹּבֵ֗
–обтекающий
H5437

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ה חֲוִילָ֔ הַֽ
–Хавила
H2341

אֲשֶׁר־
где–

ם שָׁ֖
там
H8033

ב׃ הַזָּהָֽ
–золото
H2091

Имя одной Фисон: она обтекает всю землю Хавила, ту, где золото;
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וּֽזהֲַ֛ב12
И–золото
H2091

רֶץ הָאָ֥
–земли
H0776

וא הַהִ֖
–той
H1931

ט֑וֹב
хорошее

ם שָׁ֥
там
H8033

לַח הַבְּדֹ֖
–бдолах
H0916

בֶן וְאֶ֥
и–камень
H0068

ׁהַם׃ הַשֹּֽ
–оникс
H7718

и золото той земли хорошее; там бдолах и камень оникс.

ׁם־13 וְשֵֽ
И–имя–
H8034

הַנָּהָ֥ר
–реки
H5104

הַשֵּׁנִ֖י
–второй
H8145

גִּיח֑וֹן
Гихон
H1521

ה֣וּא
он
H1931

ב הַסּוֹבֵ֔
–обтекающий
H5437

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

כּֽוּשׁ׃
Куш

Имя второй реки Гихон [Геон]: она обтекает всю землю Куш.

ם14 וְשֵׁ֨
И–имя
H8034

הַנָּהָ֤ר
–реки
H5104

֙ הַשְּׁלִישִׁי
–третьей
H7992

קֶל חִדֶּ֔
Хиддекель
H2313

ה֥וּא
он
H1931

הֹלֵ֖ךְ הַֽ
–идущий
H1980

קִדְמַת֣
к–востоку–от
H6926

אַשּׁ֑וּר
Ассирии
H0804

וְהַנָּהָ֥ר
и–река
H5104

י רְבִיעִ֖ הָֽ
–четвёртая
H7243

ה֥וּא
она
H1931

ת׃ פְרָֽ
Евфрат
H6578

Имя третьей реки Хиддекель [Тигр]: она протекает пред Ассириею. Четвертая река Евфрат.

ח15 וַיִּקַּ֛
И–взял
H3947

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
–человека
H0120

וַיַּנִּחֵה֣וּ
и–поместил–его
H3240

בְגַן־
в–саду–
H1588

דֶן עֵ֔
Эдемском

הּ לְעָבְדָ֖
чтобы–возделывать–его
H5647

הּ׃ וּלְשָׁמְרָֽ
и–хранить–его
H8104

И взял Господь Бог человека, [которого создал,] и поселил его в саду Едемском, чтобы возделывать его и 
хранить его.

16֙ וַיְצַו
И–повелел
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

עַל־
–

ם אָדָ֖ הָֽ
–человеку
H0120

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ל מִכֹּ֥
от–всякого
H3605

ץ־ עֵֽ
дерева–
H6086

הַגָּ֖ן
–сада
H1588

ל אָכֹ֥
есть
H0398

ל׃ תֹּאכֵֽ
ты–будешь–есть
H0398

И заповедал Господь Бог человеку, говоря: от всякого дерева в саду ты будешь есть,

ץ17 וּמֵעֵ֗
а–от–дерева
H6086

הַדַּעַ֙ת֙
–познания
H1847

ט֣וֹב
добра

ע וָרָ֔
и–зла

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹכַ֖ל
ешь
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

י כִּ֗
ибо

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

אֲכָלְךָ֥
когда–съешь–ты
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

מ֥וֹת
смертью
H4191

תָּמֽוּת׃
умрёшь
H4191

а от дерева познания добра и зла не ешь от него, ибо в день, в который ты вкусишь от него, смертью 
умрешь.

וַיֹּא֙מֶר18֙
И–сказал
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

לאֹ־
не–
H3808

ט֛וֹב
хорошо

הֱי֥וֹת
быть
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
–человеку
H0120

לְבַדּ֑וֹ
одному–ему
H0905

עֱשֶׂהּ־ אֶֽ
сделаю–

לּ֥וֹ  
ему

עֵ֖זֶר
помощника
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
соответственного–ему
H5048

И сказал Господь Бог: не хорошо быть человеку одному; сотворим ему помощника, соответственного ему.
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וַיִּצֶר19֩
И–создал
H3335

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

מִן־
из–

ה אֲדָמָ֗ הָֽ
–земли
H0127

כָּל־
всякое–
H3605

חַיַּ֤ת
животное

הַשָּׂדֶה֙
–поля

וְאֵת֙
и–
H0853

כָּל־
всякую–
H3605

ע֣וֹף
птицу
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

וַיָּבֵא֙
и–привёл
H0935

אֶל־
к–
H0413

ם הָאָ֣דָ֔
–человеку
H0120

לִרְא֖וֹת
чтобы–увидеть
H7200

מַה־
что–
H4100

יִּקְרָא־
назовёт–
H7121

ל֑וֹ
–его

֩ וְכֹל
и–всякое
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

יִקְרָא־
назовёт–
H7121

ל֧וֹ
–его

אָדָ֛ם הָֽ
–человек
H0120

נֶפֶ֥שׁ
душа
H5315

חַיָּ֖ה
живая

ה֥וּא
это
H1931

שְׁמֽוֹ׃
имя–его
H8034

Господь Бог образовал из земли всех животных полевых и всех птиц небесных, и привел [их] к человеку, 
чтобы видеть, как он назовет их, и чтобы, как наречет человек всякую душу живую, так и было имя ей.

א20 וַיִּקְרָ֨
И–назвал
H7121

ם אָדָ֜ הָֽ
–человек
H0120

שֵׁמ֗וֹת
имена
H8034

לְכָל־
всякому–
H3605

הַבְּהֵמָה֙
–скоту
H0929

וּלְע֣וֹף
и–птице
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–небес
H8064

ל וּלְכֹ֖
и–всякому
H3605

חַיַּ֣ת
животному

הַשָּׂדֶ֑ה
–поля

ם וּלְאָדָ֕
а–человеку
H0120

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א מָצָ֥
нашёл
H4672

עֵ֖זֶר
помощника
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
соответственного–ему
H5048

И нарек человек имена всем скотам и птицам небесным и всем зверям полевым; но для человека не 
нашлось помощника, подобного ему.

21֩ וַיַּפֵּל
И–навёл
H5307

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Бог
H0430

תַּרְדֵּמָ֛ה
глубокий–сон
H8639

עַל־
на–

ם הָאָדָ֖
–человека
H0120

ן וַיִּישָׁ֑
и–уснул–он
H3462

ח וַיִּקַּ֗
и–взял
H3947

אַחַת֙
одно
H0259

יו מִצַּלְעֹתָ֔
из–рёбер–его
H6763

וַיִּסְגֹּ֥ר
и–закрыл
H5462

ר בָּשָׂ֖
плотью
H1320

נָּה׃ תַּחְתֶּֽ
вместо–него
H8478

И навел Господь Бог на человека крепкий сон; и, когда он уснул, взял одно из ребр его, и закрыл то место 
плотию.

22֩ וַיִּבֶן
И–построил
H1129

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Бог
H0430

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַצֵּלָע֛
–ребро
H6763

אֲשֶׁר־
которое–

ח לָקַ֥
взял
H3947

מִן־
от–

ם אָדָ֖ הָֽ
–человека
H0120

ה לְאִשָּׁ֑
в–женщину
H0802

הָ וַיְבִאֶ֖
и–привёл–её
H0935

אֶל־
к–
H0413

ם׃ אָדָֽ הָֽ
–человеку
H0120

И создал Господь Бог из ребра, взятого у человека, жену, и привел ее к человеку.

23֮ וַיֹּאמֶר
И–сказал
H0559

אָדָם֒ הָֽ
–человек
H0120

ֹ֣את ז
это
H2063

עַם הַפַּ֗
–на–сей–раз
H6471

עֶצֶ֚ם
кость
H6106

י עֲצָמַ֔ מֵֽ
от–костей–моих
H6106

ר וּבָשָׂ֖
и–плоть
H1320

י מִבְּשָׂרִ֑
от–плоти–моей
H1320

לְזאֹת֙
этой
H2063

יִקָּרֵ֣א
будет–называться
H7121

ה אִשָּׁ֔
жена
H0802

י כִּ֥
ибо

ישׁ מֵאִ֖
от–мужа
H0376

קֳחָה־ לֻֽ
взята–была–
H3947

את׃ זֹּֽ
эта
H2063

И сказал человек: вот, это кость от костей моих и плоть от плоти моей; она будет называться женою, ибо 
взята от мужа [своего].
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עַל־24
Потому–

֙ כֵּן
так

יַֽעֲזָב־
оставит–

ישׁ אִ֔
муж
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
отца–своего
H0001

וְאֶת־
и–
H0853

אִמּ֑וֹ
мать–свою
H0517

וְדָבַק֣
и–прилепится
H1692

בְּאִשְׁתּ֔וֹ
к–жене–своей
H0802

וְהָי֖וּ
и–станут
H1961

ר לְבָשָׂ֥
в–плоть
H1320

ד׃ אֶחָֽ
одну
H0259

Потому оставит человек отца своего и мать свою и прилепится к жене своей; и будут [два] одна плоть.

הְי֤ו25ּ וַיִּֽ
И–были
H1961

שְׁנֵיהֶם֙
оба–они
H8147

ים עֲרוּמִּ֔
нагими
H6174

ם אָדָ֖ הָֽ
–человек
H0120

וְאִשְׁתּ֑וֹ
и–жена–его
H0802

א ֹ֖ וְל
и–не
H3808

ׁשׁוּ׃ יִתְבֹּשָֽ
стыдились
H0954

И были оба наги, Адам и жена его, и не стыдились.
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